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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 14247/20 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tal-Ungerija 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-
data 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuża d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 dwar l-

applikazzjoni mill-Ungerija tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-data, adottata bi 

proċedura bil-miktub fil-21 ta' Jannar 2021. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 

2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tal-Ungerija dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-data 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-iskop ta' din id-Deċiżjoni huwa li tirrakkomanda lill-Ungerija azzjonijiet korrettivi biex 

tindirizza n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tal-

protezzjoni tad-data li saret fl-2019. Wara l-evalwazzjoni, rapport li jkopri s-sejbiet u l-

valutazzjonijiet, li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati waqt l-evalwazzjoni ġie 

adottat permezz tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2020)8170. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Fost oħrajn huma perċepiti bħala prattiki tajba l-fatt li l-baġit tal-Awtorità Nazzjonali tal-

Protezzjoni tad-Data u tal-Libertà tal-Informazzjoni (minn hawn 'il quddiem l-NAIH) żdied 

b'mod kostanti, li l-Uffiċċju SIRENE kkonforma mar-rakkomandazzjonijiet tal-evalwazzjoni 

preċedenti ta' Schengen tal-2012 rigward il-protezzjoni tad-data personali u issa jirreferi għall-

possibbiltà għas-soġġetti tad-data li jressqu lment lill-NAIH; li l-Ministeru għall-Affarijiet 

Barranin u l-Kummerċ (MFAT) jirreferi wkoll għar-rimedju ġudizzjarju; li l-informazzjoni 

provduta fuq is-sit web tal-NAIH hija komprensiva, ta' siwi u disponibbli, faċilment aċċessibbli 

u ċara f'termini ta' lingwaġġ; li l-MFAT għamel sforzi fil-ġestjoni u l-formalizzazzjoni tal-aspetti 

differenti tas-sigurtà tal-informazzjoni; li l-MFAT għandu pjan tas-sigurtà solidu u komprensiv u 

li l-mudelli għall-eżerċitar tad-drittijiet tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen (SIS) II tas-

soġġetti tad-data huma disponibbli b'diversi lingwi (l-Ungeriż, l-Ingliż, il-Ġermaniż, il-Franċiż u 

r-Russu). 

(3) Jenħtieġ li ma tingħata l-ebda indikazzjoni dwar il-prijorità għall-implimentazzjoni tar-

rakkomandazzjonijiet. 

(4) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati 

Membri. Fi żmien sitt xhur mill-adozzjoni tagħha, jenħtieġ li, skont l-Artikolu 16(8) tar-

Regolament (UE) Nru 1053/2013, l-Ungerija tipprovdi valutazzjoni tat-titjib (possibbli) u 

deskrizzjoni tal-azzjonijiet meħtieġa lill-Kummissjoni, 

JIRRAKKOMANDA: 

li jenħtieġ li l-Ungerija 

Awtorità għall-Protezzjoni tad-Data (NAIH) 

1. tiżgura li l-NAIH meta twettaq superviżjoni tal-konformità mal-leġiżlazzjoni tas-SIS II, twettaq 

ukoll spezzjonijiet regolari tal-allerti tas-SIS II; 

2. tiżgura li l-NAIH twettaq segwitu tas-Sejbiet u r-Rakkomandazzjonijiet li rriżultaw mill-

ispezzjonijiet u l-awditjar tas-SIS II b'riżultat tal-miżuri superviżorji preċedenti u li dawk 

jitqiesu wkoll fil-pjanijiet ta' spezzjoni għall-2019; 

3. tiżgura li l-NAIH twettaq segwitu komprensiv tal-implimentazzjoni effettiva tar-

rakkomandazzjonijiet mill-attivitajiet superviżorji tas-Sistema ta' Informazzjoni dwar il-Viża 

(VIS); 
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4. tiżgura li l-attività superviżorja tal-VIS tal-NAIH tkopri l-aspetti kollha tal-protezzjoni tad-data 

tas-sistema nazzjonali tal-viżi inkluż l-ipproċessar minn Fornituri Esterni tas-Servizzi; 

Drittijiet tas-suġġetti tad-data 

5. twessa' l-kamp ta' applikazzjoni tal-Anness 9 tad-Digriet tal-Gvern 15/2013 (li jistabbilixxi 

mudell speċifiku għall-eżerċitar tad-drittijiet ta' aċċess mis-soġġetti tad-data) biex jistabbilixxi 

wkoll mudelli għall-eżerċitar tad-drittijiet l-oħra tas-soġġetti tad-data bħall-korrezzjoni u t-

tħassir; 

6. tiżgura li l-awtoritajiet tal-Ungerija (id-Direttorat Ġenerali tas-Sorveljanza tal-Frustieri - OIF) 

jiċċaraw il-proċeduri tagħhom rigward il-valutazzjoni tat-talbiet tas-soġġetti tad-data, b'mod 

partikolari meta jillimitaw id-drittijiet ta' rettifika jew ta' tħassir u jallinjawhom mad-dritt tal-

Unjoni u nazzjonali applikabbli; 

Sistema ta' Informazzjoni dwar il-Viża 

7. tiżgura biżżejjed monitoraġġ tal-utenti privileġġati tal-VIS; fid-dawl ta' dan jaf ikunu jenħtieġu 

miżuri organizzattivi u tekniċi għall-monitoraġġ tal-utenti privileġġati; 

8. iżżid il-frekwenza tat-testijiet tal-ġestjoni tal-kontinwità tal-operat (BCM - business continuity 

management) u tat-testijiet tal-pjan ta' rkupru minn diżastri (DRP - disaster recovery plan), 

b'mod partikolari għall-MFAT; 

9. tiżgura li, sakemm jiġi implimentat is-sit tal-IT sekondarju, fuq terminu qasir jenħtieġ li l-backup 

kollu tal-IT ma jinħażinx fl-istess post bħal dak tal-kamra tas-servers, iżda f'banda oħra mhux fuq il-

post; 

10. iżżid is-sigurtà tal-aċċess għall-armadji tas-servers; 

11. twettaq rieżami tas-sigurtà b'mod regolari tas-sistema ta' kriptaġġ żviluppata internament 

(MFAT); 

Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen 

12. iżżid is-sigurtà fiżika tal-bini taċ-ċentru tad-data billi t-tieni punt ta' ħruġ/dħul jiġi kopert ukoll 

minn sorveljanza bil-cameras u żżid is-sigurtà fiżika tal-armadji fil-kamra tas-servers; 

13. twettaq rieżamijiet tas-sigurtà b'mod regolari tas-sistema ta' ġestjoni tal-aċċess għall-utenti tas-SIS 

II; 
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14. tiżgura l-użu ta' sett ġenerali u uniformi ta' direttivi/linji gwida rigward is-sigurtà tal-

informazzjoni għall-N.SIS (pereż. il-politika tal-passwords, …); 

15. tiżgura li l-Uffiċċju SIRENE f'kooperazzjoni mal-Arkivju Nazzjonali jesplora l-

possibbiltajiet għal proċedura tal-għażla aktar frekwenti rigward il-proċedura ta' żamma tad-

data; 

16. iżżid il-frekwenza tat-testijiet tal-ġestjoni tal-kontinwità tal-operat (BCM) u tat-testijiet tal-

pjan ta' rkupru minn diżastri (DRP); 

17. tiżgura li l-Kwartieri Ġenerali tal-Pulizija Nazzjonali tal-Ungerija (OFRK), u b'mod 

partikolari l-Uffiċċju tal-N.SIS u l-Uffiċċju SIRENE, jinstallaw soluzzjoni għall-monitoraġġ 

tal-utenti privileġġati; 

18. tiżgura li l-Uffiċċju SIRENE jkollu rwol aktar attiv fil-koordinazzjoni tal-verifika tal-kwalità 

tal-informazzjoni mdaħħla fis-SIS II kif deskritt fl-Artikolu 1.15 tal-Manwal SIRENE; 

Sensibilizzazzjoni tal-Pubbliku 

19. tiżgura li l-MFAT jiddefinixxi b'mod ċar il-kontrollur(i) tad-data għall-finijiet tal-VIS. 

Sabiex tkun żgurata t-trasparenza u sabiex l-individwi jkunu jistgħu jeżerċitaw id-drittijiet 

tagħhom, huwa importanti li s-soġġetti tad-data jiġu infurmati kif suppost rigward ir-

responsabbiltajiet ta' kull kontrollur tad-data individwali; 

20. tiżgura li jiġu pprovduti aġġornamenti regolari mill-ORFK tal-verżjoni bl-Ingliż li fiha 

hemm it-taqsima dwar is-SIS; 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

_______________ 
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